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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Detta förslag är en del av lagstiftningspaketet om initiativet mervärdesskatt i den digitala 

tidsåldern, tillsammans med ett förslag till rådets direktiv om ändring av direktiv 

2006/112/EG vad gäller mervärdesskatteregler för den digitala tidsåldern1 och ett förslag till 

rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 904/2010 vad gäller de arrangemang för 

administrativt samarbete på mervärdesskatteområdet som krävs för den digitala tidsåldern2.   

Bakgrunden till detta initiativ beskrivs utförligt i motiveringen till förslaget till rådets direktiv 

om ändring av direktiv 2006/112/EG3. 

I denna motivering beskrivs de nödvändiga ändringarna av rådets genomförandeförordning 

om ändring av rådets genomförandeförordning (EU) nr 282/2011 vad gäller informationskrav 

för vissa mervärdesskatteordningar. 

Paketet har tre huvudmål, nämligen att: 

(1) Modernisera rapporteringsskyldigheten för mervärdesskatt4 genom att införa 

digital rapporteringsskyldighet, vilket kommer att standardisera de upplysningar som 

beskattningsbara personer måste lämna om varje transaktion till skatteförvaltningen i 

elektroniskt format. Genom paketet kommer e-fakturering samtidigt att införas för 

gränsöverskridande transaktioner. 

(2) Hantera plattformsekonomins5 utmaningar genom att uppdatera de 

mervärdesskatteregler som är tillämpliga på plattformsekonomin för att hantera 

frågan om lika behandling, förtydliga de regler om platsen för tillhandahållande som 

är tillämpliga på dessa transaktioner och stärka plattformarnas roll i uppbörden av 

mervärdesskatt när de underlättar tillhandahållandet av tjänster för korttidsuthyrning 

av bostäder eller för persontransporter. 

(3) Undvika behovet av flera mervärdesskatteregistreringar inom EU och förbättra 

funktionen hos det verktyg som används för att deklarera och betala mervärdesskatt 

på distansförsäljning av varor6, genom att införa en gemensam 

mervärdesskatteregistrering. Det vill säga att förbättra och utvidga de befintliga 

ordningarna med en gemensam kontaktpunkt eller en gemensam kontaktpunkt för 

import och omvänd betalningsskyldighet för att minimera de tillfällen när en 

beskattningsbar person är skyldig att registrera sig i en annan medlemsstat. 

 

Delar av paketet kräver genomförandeåtgärder, särskilt de som rör mervärdesskattebehandling 

i fråga om plattformsekonomin, samt den gemensamma mervärdesskatteregistreringen. Dessa 

                                                 
1 Ange referens när den blir tillgänglig. 
2 Ange referens när den blir tillgänglig. 
3 Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt 

(EUT L 347, 11.12.2006, s. 1). 
4 Med rapporteringsskyldighet för mervärdesskatt avses mervärdesskatteregistrerade företags skyldighet 

att regelbundet deklarera sina transaktioner till skatteförvaltningen för att möjliggöra övervakning av 

uppbörden av mervärdesskatt. 
5 Med begreppet plattformsekonomi avses tillhandahållande av tjänster via en plattform. 
6 https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/vat/vat-e-commerce_sv 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/vat/vat-e-commerce_sv
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kommer att säkerställa att viktiga delar tillämpas på samma sätt i alla medlemsstater, vilket 

skapar rättssäkerhet för företag och skattemyndigheter.  

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Detta förslag är en del av lagstiftningspaketet om initiativet mervärdesskatt i den digitala 

tidsåldern. Paketets förenlighet som helhet beskrivs utförligt i motiveringen till förslaget till 

rådets direktiv om ändring av direktiv 2006/112/EG. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Initiativet mervärdesskatt i den digitala tidsåldern löper parallellt med andra 

kommissionsinitiativ som rör den digitala ekonomin, såsom förordningen om digitala 

tjänster7, det nyligen framlagda förslaget till direktiv om bättre arbetsvillkor för 

plattformsarbete8 och det pågående arbetet med korttidsuthyrning av bostäder9. Den allmänna 

strategin i dessa initiativ är att kräva att plattformarna ska vara mer transparenta, bland annat 

genom att tillhandahålla relevant information i förhållande till sina användare (t.ex. 

tillhandahållare av korttidsuthyrning av bostäder eller personer som arbetar via plattformar) 

och underlätta för användarna av deras tjänster att uppfylla relevanta lagstiftningskrav.  

 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Förslaget grundar sig på artikel 397 i mervärdesskattedirektivet.  I denna artikel anges att 

rådet genom enhälligt beslut på förslag från kommissionen ska anta nödvändiga åtgärder för 

tillämpningen av direktivet. 

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)  

Detta förslag är en del av lagstiftningspaketet om initiativet mervärdesskatt i den digitala 

tidsåldern. När det gäller subsidiaritetsprincipen beskrivs paketet som helhet utförligt i 

motiveringen till förslaget till rådets direktiv om ändring av direktiv 2006/112/EG.  

Detta förslag är en del av paketet genom att det föreskriver åtgärder som säkerställer att 

mervärdesskattedirektivet genomförs på ett effektivt sätt. 

• Proportionalitetsprincipen 

Detta förslag är en del av lagstiftningspaketet om initiativet mervärdesskatt i den digitala 

tidsåldern. Paketets proportionalitet beskrivs utförligt i motiveringen till förslaget till rådets 

direktiv om ändring av direktiv 2006/112/EG.  

                                                 
7 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) …/… om en inre marknad för digitala tjänster 

(förordningen om digitala tjänster) och om ändring av direktiv 2000/31/EG. 
8 Det föreslagna direktivet förväntas skapa rättssäkerhet när det gäller yrkesställning för personer som 

arbetar via digitala arbetsplattformar, förbättra deras arbetsvillkor (även för egenföretagare som är 

föremål för algoritmisk verksamhetsledning) och öka transparensen och spårbarheten i arbete via 

plattformar, inbegripet i gränsöverskridande situationer.   
9 Se bilagan för beskrivningar av relevanta aktuella och pågående initiativ. 
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Detta förslag är en del av paketet genom att det föreskriver åtgärder som säkerställer att 

mervärdesskattedirektivet genomförs på ett effektivt sätt. 

 • Val av instrument 

Det krävs en rådsförordning för att ändra rådets förordning (EU) nr 282/2011. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

En sammanfattning av efterhandsutvärderingar och kontroller av ändamålsenligheten med 

befintlig lagstiftning finns i motiveringen till det åtföljande förslaget om ändring av 

mervärdesskattedirektivet. 

• Samråd med berörda parter 

Utförliga upplysningar om samråd med berörda parter ges i motiveringen till förslaget om 

ändring av mervärdesskattedirektivet. 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Kommissionen använde den analys som utförts av Economisti Associati S.r.l. för studien VAT 

in the Digital Age (som pågick från oktober 2020 till januari 2022)10. Slutrapporten lämnades 

in den 1 april 2022 och studien har offentliggjorts på kommissionens webbplats. 

Syftet med studien var att  

(1) utvärdera den nuvarande situationen när det gäller kraven på digital 

rapportering, hur mervärdesskatt ska hanteras i plattformsekonomin, de fall 

som fortfarande utlöser mervärdesskatteregistrering i en medlemsstat där en 

näringsidkare inte är etablerad och den gemensamma kontaktpunkten för 

import, samt  

(2) bedöma effekterna av ett antal möjliga politiska initiativ på dessa områden.  

• Konsekvensbedömning 

Den konsekvensbedömning som åtföljer detta förslag togs under övervägande av nämnden för 

lagstiftningskontroll den 22 juni 2022. Nämnden avgav ett positivt yttrande om förslaget och 

utfärdade vissa rekommendationer som har beaktats. Nämndens yttrande och dess 

rekommendationer återfinns i bilaga 1 till arbetsdokumentet för den konsekvensbedömning 

som åtföljer detta förslag. Sammanfattningen finns på följande sida: 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13186-VAT-in-the-

digital-age_sv.  

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

En detaljerad analys av lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling ges i motiveringen 

till det åtföljande förslaget om ändring av mervärdesskattedirektivet. 

                                                 
10 Mervärdesskatt i den digitala tidsåldern. Slutrapport (volym I-III). Särskilt kontrakt nr 7 om 

genomförande av ramavtal nr TAXUD/2019/CC/150. 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13186-VAT-in-the-digital-age_sv
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13186-VAT-in-the-digital-age_sv
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• Grundläggande rättigheter 

Ej tillämpligt 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Budgetkonsekvenserna presenteras i motiveringen till det åtföljande förslaget om ändring av 

mervärdesskattedirektivet. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Dessa inslag presenteras i motiveringen till det åtföljande förslaget om ändring av 

mervärdesskattedirektivet. 

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

En definition av termen ”möjliggöra” ges för att skapa en viss rättssäkerhet när det gäller 

tillämpningsområdet för ordningen för att avgöra vem som är faktisk leverantör eller 

tillhandahållare. 

För att ordningen med faktiska tillhandahållare av persontransporter och korttidsuthyrning av 

bostäder ska fungera effektivt är det nödvändigt att klargöra hur plattformen kan avgöra om 

ordningen med faktiska tillhandahållare är tillämplig i fall där den underliggande 

tillhandahållaren inte lämnar ett registreringsnummer för mervärdesskatt till plattformen. 

Dessutom föreskrivs det att om den underliggande tillhandahållaren har ett 

registreringsnummer för mervärdesskatt men inte tar ut skatten (till exempel på grund av att 

denna använder den särskilda ordningen för små företag i en medlemsstat som lämnar ett 

registreringsnummer för mervärdesskatt för sådana företag), bör tillhandahållaren inte lämna 

detta registreringsnummer för mervärdesskatt till plattformen. 

Det klargörs vidare att plattformen inte bör hållas ansvarig om de upplysningar som 

tillhandahålls av den underliggande leverantören eller tillhandahållaren är ofullständiga eller 

felaktiga, och att plattformen kan betrakta den kund som mottar den underliggande leveransen 

eller tjänsten som en icke beskattningsbar person om denna inte lämnar ett 

registreringsnummer för mervärdesskatt.   

Den 1 juli 2021 trädde paketet om mervärdesskatt på e-handel i kraft. Från och med detta 

datum kan beskattningsbara personer som bedriver distansförsäljning av varor inom EU eller 

som bedriver distansförsäljning av importerade varor till EU välja att använda ordningen med 

en gemensam kontaktpunkt eller ordningen med en gemensam kontaktpunkt för import. 

Alternativt kan de fortfarande registrera sig för mervärdesskatt i den medlemsstat där varorna 

eller importvarorna anländer med hjälp av standardiserade importregler och betala 

mervärdesskatt vid gränsen.  

Efter det första tillämpningsåret identifierades vissa problem som behövde klargöras 

ytterligare och som återspeglas i förslaget om ändring av mervärdesskattedirektivet. Närmare 

uppgifter om detta ingår i detta förslag.  
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Inom ramen för Eurofisc nämnde sakkunniga på bedrägeribekämpning att de står inför 

allvarliga utmaningar vad gäller att upptäcka risker för att mervärdesskatt inte betalas och att i 

god tid kontrollera företagens efterlevnad. Detta beror på bristen på detaljerade data när 

informationen lagras och överförs av den plattform som fungerar som faktisk leverantör eller 

tillhandahållare, eftersom de överförda uppgifterna innehåller aggregerade uppgifter om alla 

underliggande säljare som använder deras plattform.  

Dessutom måste skattemyndigheterna känna till vilka beskattningsbara personer som faktiskt 

kommer att motta betalningen när de gör avstämningar av uppgifterna om leveransen eller 

tillhandahållandet och den därmed sammanhängande betalningen på grundval av tillgängliga 

data i Cesop (betalningsdata avser enskilda betalningsmottagare = säljare). Detta är särskilt 

svårt när reglerna för faktiska leverantörer eller tillhandahållare är tillämpliga.   

Av båda de skäl som anges ovan är det nödvändigt att överföra den underliggande 

leverantörens eller tillhandahållarens identifieringsuppgifter från plattformarna till 

skatteförvaltningen i identifieringsmedlemsstaten.  

Samtidigt kommer en ny ordning för förenkling av den gemensamma kontaktpunkten att 

inrättas för att göra det möjligt att rapportera överföringar av egna varor till en annan 

medlemsstat. De detaljerade bestämmelserna fastställs även i detta förslag.  

Slutligen kommer förslaget om ändring av mervärdesskattedirektivet att göra användningen 

av den gemensamma kontaktpunkten för import obligatorisk för marknadsplatser. Därför 

anpassas de nuvarande reglerna i rådets genomförandeförordning i förhållande till följderna 

av att en beskattningsbar person inte längre har rätt att använda ordningen.    

Ändringarna och tilläggen till artikel 57a kompletterar de definitioner som gäller för de 

befintliga ordningarna med en gemensam kontaktpunkt (unionsordningen och 

tredjeländerordningen) genom att inkludera den nya ordningen för förenkling av överföringar 

av egna varor. 

Genom den nya punkt 3 i artikel 57d införs bestämmelsen om registrering av mervärdesskatt 

för den särskilda ordningen för överföring av egna varor och den tidpunkt från och med vilken 

den beskattningsbara personen kommer att tillåtas att börja tillämpa ordningen.  

Ändringen av artikel 57e specificerar det registreringsnummer för mervärdesskatt som 

identifieringsmedlemsstaten ska använda för att identifiera den beskattningsbara person som 

använder ordningen för överföring av egna varor. 

I tilläggen till artikel 57f anges de åtgärder som identifieringsmedlemsstaten bör vidta om den 

beskattningsbara personen kommer att uteslutas från ordningen för överföring av egna varor.  

Tilläggen till artikel 57g innehåller närmare uppgifter om skyldigheterna för en 

beskattningsbar person som frivilligt vill sluta nyttja ordningen. När det gäller användningen 

av ordningen med överföring av egna varor är dessa regler desamma som för unionsordningen 

och tredjeländerordningen. När det gäller en faktisk leverantör eller tillhandahållare som 

använder ordningen med en gemensam kontaktpunkt för import tar artikeln dock bort 

möjligheten för denna faktiska leverantör eller tillhandahållare att frivilligt avregistrera sig, 

eftersom användningen av ordningen med en gemensam kontaktpunkt för import är 

obligatorisk för dessa näringsidkare.  

Den nya punkt 2a i artikel 58 innehåller nya detaljer om villkoren för uteslutning i samband 

med ordningen med överföring av egna varor. 

I den nya artikeln 58aa anges att de faktiska leverantörerna eller tillhandahållarna inte kan 

uteslutas från ordningen med en gemensam kontaktpunkt för import, eftersom denna ordning 

är obligatorisk för dem. 
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I tilläggen till artikel 58a läggs hänvisningar till den nya särskilda ordningen för överföringar 

av egna varor med avseende på situationer som är relevanta när skattepliktig verksamhet 

upphör. 

Tilläggen till artikel 58b omfattar följderna av att en obligatorisk användare av en gemensam 

kontaktpunkt för import fortlöpande underlåter att följa reglerna för den ordningen. 

Tilläggen till artikel 58c rör den nya särskilda ordningen för överföringar av egna varor så att 

en beskattningsbar person, om denna utesluts från denna ordning, ska fullgöra sina relaterade 

mervärdesskatteskyldigheter direkt till den medlemsstat till vilken varorna har försänts eller 

transporterats. 

Tilläggen till artiklarna 59 och 59a.2 innehåller särskilda regler om 

mervärdesskattedeklarationer (periodicitet och innehåll) för ordningen med överföring av 

egna varor. 

De tillägg till artikel 60a som rör elektroniska påminnelser, till artikel 61 som behandlar 

ändringar av uppgifterna i mervärdesskattedeklarationen och till artikel 61a som rör 

inlämnandet av den slutliga mervärdesskattedeklarationen och den slutliga 

mervärdesskattebetalningen avser en hänvisning till den medlemsstat till vilken varorna har 

försänts eller transporterats, vilket krävs, eftersom det i ordningen med överföringar av egna 

varor inte kommer att finnas någon konsumtionsmedlemsstat, utan i stället kommer det att 

finnas en medlemsstat dit varorna anländer. 

Tilläggen till artikel 63c.3 gör rapporteringen av mervärdesskattesatsen och 

mervärdesskattebeloppet beroende av relevans, eftersom den nya regeln innebär att leveranser 

och tillhandahållanden som omfattas av nollskattesats och undantagna från skatteplikt också 

ska rapporteras. De ytterligare data som måste lagras av den faktiska leverantören eller 

tillhandahållaren när det gäller unionsordningen och tredjeländerordningen rör detaljerade 

upplysningar om de leverantörer eller tillhandahållare som använder dess plattform för att 

leverera varor och tillhandahålla tjänster, både den information de måste lagra och annan 

information som de bara behöver lagra om den är tillgänglig. Slutligen införs 

redovisningsskyldigheter för beskattningsbara personer som nyttjar ordningen med överföring 

av egna varor.    
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2022/0410 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 282/2011 vad gäller informationskrav 

för vissa mervärdesskatteordningar 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,  

med beaktande av rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt 

system för mervärdesskatt1, särskilt artikel 397, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) För att modellen med faktiska leverantörer eller tillhandahållare ska fungera väl för 

plattformar, portaler eller liknande medel som möjliggör tillhandahållandet av tjänster 

för korttidsuthyrning av bostäder eller för persontransporter, i enlighet med artikel 28a 

i direktiv 2006/112/EG, är det nödvändigt att specificera vissa delar av åtgärden. 

(2) Det är nödvändigt att definiera termen ”möjliggöra” för att ge beskattningsbara 

personer som genom användning av ett elektroniskt gränssnitt, såsom en plattform, 

portal eller liknande medel, möjliggör tillhandahållandet av tjänster för 

korttidsuthyrning av bostäder eller för persontransporter, rättslig säkerhet om huruvida 

åtgärden för faktiska tillhandahållare är tillämplig på dessa beskattningsbara personer. 

Vissa tillhandahållare, inbegripet de som tillhandahåller förteckningar, bör 

uttryckligen uteslutas från åtgärden eftersom de inte konkurrerar direkt med de 

traditionella, icke-digitala sektorerna. 

(3) Det är nödvändigt att specificera hur beskattningsbara personer som genom 

användning av ett elektroniskt gränssnitt, såsom en plattform, portal eller liknande 

medel möjliggör tillhandahållandet av tjänster för korttidsuthyrning av bostäder eller 

för persontransporter, bör identifiera statusen för den underliggande tillhandahållaren 

av tjänsten. Om ett registreringsnummer för mervärdesskatt inte lämnas bör dessa 

beskattningsbara personer själva anses ha tagit emot och tillhandahållit tjänsterna. Den 

beskattningsbara person som möjliggör tillhandahållandet är inte skyldig att utföra en 

omfattande kontroll av det registreringsnummer för mervärdesskatt som tillhandahålls 

av den underliggande tillhandahållaren av tjänsten. 

(4) Vissa medlemsstater tilldelar beskattningsbara personer som inte tar ut mervärdesskatt 

på sina leveranser eller tillhandahållanden ett registreringsnummer för mervärdesskatt, 

inbegripet beskattningsbara personer som använder den särskilda ordning för små 

företag som anges i avdelning XII kapitel 1 i direktiv 2006/112/EG. För att den 

beskattningsbara person som möjliggör leveransen eller tillhandahållandet ska kunna 

identifiera om modellen med faktiska leverantörer eller tillhandahållare är tillämplig 

                                                 
1 EUT L 347, 11.12.2006, s. 1. 
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eller inte är det nödvändigt att fastställa att den underliggande leverantören eller 

tillhandahållaren i dessa fall inte bör lämna detta registreringsnummer för 

mervärdesskatt till de beskattningsbara personer som, genom användning av ett 

elektroniskt gränssnitt, såsom en plattform, portal eller liknande medel, möjliggör 

tillhandahållandet av tjänster för korttidsuthyrning av bostäder eller för 

persontransporter. 

(5) Beskattningsbara personer som genom användning av ett elektroniskt gränssnitt, 

såsom en plattform, portal eller liknande medel, möjliggör tillhandahållandet av 

tjänster för korttidsuthyrning av bostäder eller för persontransporter bör inte hållas 

ansvariga för mervärdesskatt som ska betalas när de agerar på grundval av 

upplysningar som lämnats av den underliggande leverantören eller tillhandahållaren, 

om dessa beskattningsbara personer kan visa att de inte rimligen kunde ha känt till att 

dessa upplysningar var felaktiga. 

(6) Beskattningsbara personer som, genom användning av ett elektroniskt gränssnitt, 

såsom en plattform, portal eller liknande medel, möjliggör tillhandahållandet av 

tjänster för korttidsuthyrning av bostäder eller för persontransporter och som är den 

faktiska tillhandahållaren bör enkelt kunna identifiera kundens (dvs. mottagaren av de 

underliggande tjänsterna) status. För att underlätta sådan identifiering och minska den 

administrativa bördan för dessa beskattningsbara personer bör dessa beskattningsbara 

personer anta att kunden är en beskattningsbar person om ett registreringsnummer för 

mervärdesskatt lämnas och en icke beskattningsbar person om inget 

registreringsnummer för mervärdesskatt lämnas. 

(7) En ny ordning för förenkling av den gemensamma kontaktpunkten för 

beskattningsbara personer som överför vissa egna varor över gränserna ska införas i 

direktiv 2006/112/EG. För att genomföra den särskilda ordningen inom det 

övergripande regelverket för de särskilda ordningar för mervärdesskatt som föreskrivs 

i avdelning XII kapitel 6 i direktiv 2006/112/EG bör det i rådets 

genomförandeförordning (EU) nr 282/20112 fastställas särskilda regler om registrering 

av mervärdesskatt, villkor för uteslutning från ordningen, 

mervärdesskattedeklarationer och redovisningsskyldigheter. 

(8) Eftersom den nya ordningen för förenkling av den gemensamma kontaktpunkten 

kommer att vara heltäckande och omfatta gränsöverskridande förflyttningar av varor 

som för närvarande omfattas av arrangemang för avropslager, ska dessa arrangemang 

strykas från direktiv 2006/112/EG. Genomförandebestämmelserna för dessa särskilda 

arrangemang behövs inte längre och bör därför utgå ur genomförandeförordning (EU) 

nr 282/2011. 

(9) Användningen av den särskilda ordningen med en gemensam kontaktpunkt för import 

ska göras obligatorisk för elektroniska gränssnitt som möjliggör viss distansförsäljning 

av importerade varor för faktiska leverantörer eller tillhandahållare genom de 

ändringar som införts i direktiv 2006/112/EG. Det faktum att ordningen är obligatorisk 

påverkar villkoren för identifiering och undantag för dessa beskattningsbara personer. 

Dessa villkor bör därför ändras genom genomförandeförordning (EU) nr 282/2011.  

                                                 
2 Rådets genomförandeförordning (EU) nr 282/2011 av den 15 mars 2011 om fastställande av 

tillämpningsföreskrifter för direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 

77, 23.3.2011, s. 1). 
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(10) Enligt artikel 242a i direktiv 2006/112/EG ska en beskattningsbar person som genom 

användning av ett elektroniskt gränssnitt, såsom en marknadsplats, plattform, portal 

eller liknande medel, möjliggör leverans av varor eller tillhandahållande av tjänster till 

en icke beskattningsbar person inom gemenskapen i enlighet med bestämmelserna i 

avdelning V i det direktivet vara skyldig att föra räkenskaper över dessa leveranser 

eller tillhandahållanden.  Upplysningar krävs dock endast för leveranser av varor eller 

tillhandahållanden av tjänster som möjliggörs av det elektroniska gränssnittet och 

krävs inte i fall där regeln om faktiska leverantörer eller tillhandahållare är tillämplig. 

För att bekämpa mervärdesskattebedrägerier bör sådana upplysningar om 

underliggande leverantörer eller tillhandahållare också ingå i den obligatoriska 

uppsättning upplysningar som ska bevaras av faktiska leverantörer eller 

tillhandahållare som är registrerade för att använda de särskilda ordningarna för 

förenkling av den gemensamma kontaktpunkten. Dessa ytterligare dataelement bör 

göra det möjligt att jämföra uppgifter som rapporteras av plattformar med 

betalningsuppgifter om gränsöverskridande transaktioner som finns tillgängliga i det 

centrala elektroniska system för betalningsinformation som inrättats genom kapitel V 

avsnitt 2 i rådets förordning (EU) nr 904/20103 och som träder i kraft den 1 januari 

2024. 

(11) De delar av direktiv 2006/112/EG som kräver ändringar av genomförandeförordning 

(EU) nr 282/2011 ska införlivas av medlemsstaterna i nationell lagstiftning senast den 

31 december 2024. Det är därför nödvändigt att ändringarna av den förordningen 

tillämpas från och med den 1 januari 2025.  

(12) Genomförandeförordning (EU) nr 282/2011 bör därför ändras i enlighet med detta.   

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genomförandeförordning (EU) nr 282/2011 ska ändras på följande sätt: 

(1) I kapitel IV avsnitt 2 ska följande artikel 9b–9e införas: 

”Artikel 9b 

1. Vid tillämpning av artikel 28a i direktiv 2006/112/EG avses med termen 

”möjliggöra” användningen av ett elektroniskt gränssnitt som gör det möjligt för 

en kund och en tillhandahållare av korttidsuthyrning av bostäder eller 

persontransporter via det elektroniska gränssnittet att komma i kontakt med 

varandra på ett sätt som leder till ett tillhandahållande av dessa tjänster genom det 

elektroniska gränssnittet. 

En beskattningsbar person ska dock inte anses möjliggöra tillhandahållandet av 

tjänster för korttidsuthyrning av bostäder eller för persontransporter om samtliga 

följande villkor är uppfyllda: 

(a) Den beskattningsbara personen fastställer, varken direkt eller indirekt, något av 

de allmänna villkoren för leveransen eller tillhandahållandet. 

                                                 
3 Rådets förordning (EU) nr 904/2010 av den 7 oktober 2010 om administrativt samarbete och kampen 

mot mervärdesskattebedrägeri (EUT L 268, 12.10.2010, s. 1). 
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(b) Den beskattningsbara personen medverkar, varken direkt eller indirekt, till 

godkännandet av debitering av kunden för betalningar som gjorts. 

(c) Den beskattningsbara personen medverkar, varken direkt eller indirekt, till 

tillhandahållandet av dessa tjänster. 

2. Artikel 28a i direktiv 2006/112/EG ska inte gälla beskattningsbara personer 

som endast tillhandahåller något av följande: 

(a) Hantering av betalningar i samband med tillhandahållandet av tjänster för 

korttidsuthyrning av bostäder eller för persontransporter. 

(b) Förteckning över eller marknadsföring av korttidsuthyrning av bostäder eller 

persontransport. 

(c) Omdirigering eller överföring av kunder till andra elektroniska gränssnitt där 

tillhandahållandet av tjänster för korttidsuthyrning av bostäder eller 

persontransporter saluförs, utan någon ytterligare medverkan i 

tillhandahållandet. 

Artikel 9c 

Artikel 28a i direktiv 2006/112/EG ska tillämpas om den person som 

tillhandahåller tjänster för korttidsuthyrning av bostäder eller persontransport inte 

tillhandahåller den beskattningsbara person som möjliggör tjänsten genom 

användning av ett elektroniskt gränssnitt, såsom en plattform, en portal eller 

liknande medel, ett giltigt registreringsnummer för mervärdesskatt. 

Om den person som tillhandahåller den underliggande tjänsten har ett 

registreringsnummer för mervärdesskatt och omfattas av någon av de kategorier 

som förtecknas i artikel 28a leden c–f i direktiv 2006/112/EG, ska detta 

registreringsnummer för mervärdesskatt inte meddelas den beskattningsbara 

person som möjliggör tjänsten. 

Artikel 9d 

Vid tillämpningen av artikel 28a i direktiv 2006/112/EG ska den beskattningsbara 

person, som på grundval av upplysningar som lämnats av den person som 

tillhandahåller en underliggande tjänst, inte agerar som faktisk tillhandahållare 

inte anses vara betalningsskyldig för den mervärdesskatt som ska betalas om det 

senare visar sig att den beskattningsbara personen borde ha ansetts vara den 

faktiska tillhandahållaren, om samtliga följande villkor är uppfyllda: 

(a)  Den beskattningsbara personen är helt beroende av upplysningar från 

tillhandahållaren av tjänsterna. 

(b) De upplysningar som lämnats på detta sätt är felaktiga. 

(c)  Den beskattningsbara personen kan bevisa att han eller hon inte kände till och 

rimligen inte kunde ha känt till att dessa upplysningar var felaktiga. 

Artikel 9e 

Om inte den beskattningsbara personen har upplysningar som tyder på motsatsen 

ska den beskattningsbara person som anses ha tagit emot och tillhandahållit 

tjänster i enlighet med artikel 28a i direktiv 2006/112/EG betrakta mottagaren av 
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dessa tjänster som en icke beskattningsbar person om den person till vilken 

tjänsterna tillhandahölls inte lämnar ett registreringsnummer för mervärdesskatt.” 

(2) I artikel 54a ska följande punkt läggas till: 

”3. Avsnitt 1A i kapitel X ska upphöra att tillämpas den 31 december 2025.” 

(3) I kapitel XI ska rubriken i avsnitt 2 ersättas med följande: 

”AVSNITT 2 

Särskilda ordningar för beskattningsbara personer som tillhandahåller tjänster till icke 

beskattningsbara personer eller utför distansförsäljning av varor, vissa inhemska 

leveranser av varor eller vissa överföringar av egna varor 

(Artiklarna 358–369xj i direktiv 2006/112/EG).” 

(4) Artikel 57a ska ändras på följande sätt: 

(a) Följande punkt ska införas som punkt 3a: 

”3a ordning för överföring av egna varor: den särskilda ordningen för 

överföring av egna varor enligt avdelning XII kapitel 6 avsnitt 5 i 

direktiv 2006/112/EG.” 

(b) Punkterna 4 och 5 ska ersättas med följande: 

”4) särskild ordning: tredjeländerordningen, unionsordningen, 

importordningen eller ordningen med överföringar av egna varor, 

alltefter omständigheterna.” 

5) beskattningsbar person: något av följande: 

i) En beskattningsbar person i enlighet med artikel 359 i direktiv 

2006/112/EG som har tillstånd att använda 

tredjeländerordningen. 

ii) En beskattningsbar person i enlighet med artikel 369b i direktiv 

2006/112/EG som har tillstånd att använda unionsordningen. 

iii)  En beskattningsbar person i enlighet med artikel 369m i 

direktiv 2006/112/EG som har tillstånd att använda 

importordningen. 

iv) En beskattningsbar person i enlighet med artikel 369xb i direktiv 

2006/112/EG som har tillstånd att använda ordningen för 

överföring av egna varor.” 

(5) I artikel 57d ska följande punkt 3 läggas till: 

”3. Om en beskattningsbar person underrättar identifieringsmedlemsstaten om sin 

avsikt att nyttja ordningen för överföring av egna varor ska den särskilda ordningen 

gälla från och med den första dagen under påföljande kalendermånad.  

Om den första överföringen av varor som ska omfattas av ordningen för 

överföring av egna varor görs före den dagen ska dock den särskilda ordningen 

gälla från och med den dag då denna första överföring görs, under förutsättning att 

upplysningarna om inledandet av den verksamhet som ska omfattas av ordningen 

lämnas av den beskattningsbara personen till identifieringsmedlemsstaten senast 

den tionde dagen i den månad som följer på denna första leverans eller detta första 

tillhandahållande.” 
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(6) I artikel 57e ska följande stycke läggas till: 

”Identifieringsmedlemsstaten ska identifiera den beskattningsbara person som 

nyttjar ordningen för överföring av egna varor med hjälp av hans eller hennes 

registreringsnummer för mervärdesskatt i enlighet med artiklarna 214 och 215 i 

direktiv 2006/112/EG.” 

(7) Artikel 57f ska ändras på följande sätt: 

(a) I punkt 2 ska tredje stycket ersättas med följande: 

”Trots vad som sägs i andra stycket i denna punkt ska den beskattningsbara 

personen, om denna anses ha tagit emot och levererat eller tillhandahållit i 

enlighet med artikel 14a.1 i direktiv 2006/112/EG, som ny 

identifieringsmedlemsstat ange den medlemsstat där den beskattningsbara 

personen har etablerat sätet för sin ekonomiska verksamhet eller, om den 

beskattningsbara personen inte har etablerat sätet för sin ekonomiska 

verksamhet inom gemenskapen, ange en medlemsstat där den 

beskattningsbara personen har ett fast etableringsställe. 

Om identifieringsmedlemsstaten ändras i enlighet med andra eller tredje 

stycket, ska denna ändring gälla från och med den dag då den 

beskattningsbara personen eller dennas förmedlare upphör att ha sätet för sin 

ekonomiska verksamhet eller ett fast etableringsställe i den medlemsstat 

som tidigare angetts som identifieringsmedlemsstat.” 

(b) Följande punkt ska läggas till som punkt 3: 

”3. Om en beskattningsbar person som nyttjar ordningen för överföring av 

egna varor inte längre uppfyller villkoren i definitionen i artikel 369xa.2 i 

direktiv 2006/112/EG ska den medlemsstat där den beskattningsbara 

personen har registrerats upphöra att vara identifieringsmedlemsstat.  

Om denna beskattningsbara person fortfarande uppfyller villkoren för att 

nyttja denna särskilda ordning ska den beskattningsbara personen, för att få 

fortsätta att nyttja den ordningen, som ny identifieringsmedlemsstat ange 

den medlemsstat där den beskattningsbara personen har etablerat sätet för 

sin ekonomiska verksamhet eller, om han eller hon inte har etablerat sätet 

för sin ekonomiska verksamhet inom gemenskapen, ange den medlemsstat 

där den beskattningsbara personen har ett fast etableringsställe. Om den 

beskattningsbara person som nyttjar ordningen för överföring av egna varor 

inte är etablerad inom gemenskapen ska den beskattningsbara personen som 

ny identifieringsmedlemsstat ange den medlemsstat från vilken han eller 

hon försänder eller transporterar varor.  

Om identifieringsmedlemsstaten ändras i enlighet med andra stycket ska 

denna ändring gälla från och med den dag då den beskattningsbara personen 

upphör att ha ett säte för ekonomisk verksamhet eller ett fast 

etableringsställe i den medlemsstat som tidigare angetts som 

identifieringsmedlemsstat eller från och med den dag då den 

beskattningsbara personen upphör med att försända eller transportera varor 

från den medlemsstaten.” 

(8) I artikel 57g ska följande punkter läggas till som punkterna 3 och 4: 

”3. En beskattningsbar person som nyttjar importordningen och som anses ha 

mottagit och levererat varor i enlighet med artikel 14a.1 i direktiv 2006/112/EG 



 

SV 13  SV 

får endast upphöra med att nyttja den ordningen om den beskattningsbara 

personen inte längre bedriver distansförsäljning av varor importerade från ett 

tredjeterritorium eller ett tredjeland. Den beskattningsbara personen eller en 

förmedlare som agerar för dennas räkning ska underrätta 

identifieringsmedlemsstaten senast 15 dagar före utgången av den månad som 

föregår den under vilken den beskattningsbara personen avser att upphöra med att 

använda ordningen. Upphörandet ska ha verkan från och med den första dagen i 

nästa månad, och den beskattningsbara personen ska inte längre tillåtas använda 

ordningen för leveranser eller tillhandahållanden från och med den dagen. 

4. En beskattningsbar person som nyttjar ordningen för överföring av egna 

varor kan upphöra att nyttja den särskilda ordningen, oavsett om den 

beskattningsbara personen fortsätter att överföra varor som kan omfattas av den 

särskilda ordningen. Den beskattningsbara personen ska underrätta 

identifieringsmedlemsstaten senast 15 dagar före utgången av den kalendermånad 

som föregår den kalendermånad under vilken den beskattningsbara personen avser 

att upphöra med att använda ordningen. Upphörandet ska ha verkan från och med 

den första dagen i nästa kalendermånad. De mervärdesskatteskyldigheter som 

avser överföringar av egna varor som görs efter den dag då upphörandet fick 

verkan ska fullgöras direkt hos skatteförvaltningen i de medlemsstater till vilka 

varorna har försänts eller transporterats.” 

(9) Artikel 58 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Om en beskattningsbar person som nyttjar en av de särskilda 

ordningarna uppfyller minst ett av de kriterier för uteslutning som anges i 

artikel 369e eller 369xe i direktiv 2006/112/EG eller för strykning ur 

registreringsregistret som anges i artikel 363 eller i artikel 369r.1 och 369r.3 

i det direktivet, ska identifieringsmedlemsstaten utesluta den 

beskattningsbara personen från den ordningen.  

Endast identifieringsmedlemsstaten kan utesluta en beskattningsbar person 

från rätten att använda någon av de särskilda ordningarna.  

Identifieringsmedlemsstaten ska grunda sitt beslut om uteslutning eller 

strykning på alla tillgängliga upplysningar, inbegripet upplysningar som 

tillhandahålls av en annan medlemsstat.” 

(b) Följande punkt ska införas som punkt 2a: 

”2a. Uteslutningen av en beskattningsbar person från ordningen för 

överföring av egna varor ska få verkan från och med den första dagen i 

kalendermånaden efter den dag då beslutet om uteslutning på elektronisk 

väg sänds till den beskattningsbara personen. Om uteslutningen beror på en 

ändring av sätet för den ekonomiska verksamheten eller det fasta 

etableringsstället eller den plats från vilken försändelsen eller transporten av 

varor börjar, ska uteslutningen dock få verkan från och med dagen för denna 

ändring.” 

(10) Artikel 58a ska ersättas med följande: 
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”Artikel 58a 

En beskattningsbar person som nyttjar en särskild ordning och som under en 

tvåårsperiod inte har levererat varor eller tillhandahållit tjänster eller inte gjort 

några överföringar av egna varor som omfattas av den ordningen ska antas ha 

upphört med sin beskattningsbara verksamhet i den mening som avses i artikel 

363 b, artikel 369e b, artikel 369r.1 b, artikel 369r.3 och artikel 369xe b i direktiv 

2006/112/EG. Detta upphörande ska inte hindra tillämpningen av en särskild 

ordning om den beskattningsbara personen återupptar sin ekonomiska verksamhet 

som omfattas av någon av de ordningar som föreskrivs i avdelning XII kapitel 6 i 

det direktivet.” 

(11) Följande artikel ska införas som artikel 58aa: 

”Artikel 58aa 

Vid tillämpning av den särskilda ordning som omfattas av avdelning XII kapitel 6 

avsnitt 4 i direktiv 2006/112/EG ska artikel 58 i denna förordning, med undantag 

för punkt 3 a, inte tillämpas på en beskattningsbar person som anses ha tagit emot 

och levererat varor i enlighet med artikel 14a.1 i det direktivet.” 

(12) Artikel 58b ska ändras på följande sätt: 

(a) I punkt 1 ska följande stycken läggas till: 

”Vid tillämpningen av den särskilda ordning som omfattas av avdelning XII 

kapitel 6 avsnitt 4 i direktiv 2006/112/EG ska första stycket inte tillämpas 

om den beskattningsbara personen anses ha tagit emot och levererat varor i 

enlighet med artikel 14a.1 i det direktivet. Om den beskattningsbara 

personen utesluts från någon av de övriga särskilda ordningarna på grund av 

att fortlöpande ha underlåtit att uppfylla reglerna i dessa särskilda ordningar 

ska dock den beskattningsbara personen fortsätta att vara utesluten från att 

nyttja någon av de övriga ordningarna i alla medlemsstater under två år efter 

den deklarationsperiod under vilken den beskattningsbara personen uteslöts.  

Om den beskattningsbara personen fortlöpande underlåter att uppfylla 

reglerna för den särskilda ordning som omfattas av avdelning XII kapitel 6 

avsnitt 4 i direktiv 2006/112/EG ska den beskattningsbara personen inte 

uteslutas från den ordningen, utan ska uteslutas från alla andra särskilda 

ordningar under de två år som följer på den deklarationsperiod under vilken 

han eller hon befunnits att fortlöpande ha underlåtit att uppfylla sina 

skyldigheter enligt den ordningen.” 

(b) Punkt 2 ska ersättas med följande: 

”2. En beskattningsbar person eller en förmedlare ska anses fortlöpande 

ha underlåtit att uppfylla reglerna i en av de särskilda ordningarna i den 

mening som avses i artikel 363 d, artikel 369e d, artikel 369r.1 d, artikel 

369r.2 c, artikel 369r.3 d eller artikel 369xe d i direktiv 2006/112/EG i 

följande fall: 

(a) Identifieringsmedlemsstaten har utfärdat påminnelser i enlighet med 

artikel 60a i denna förordning till den beskattningsbara personen eller 

den förmedlare som agerar för hans eller hennes räkning för de tre 

närmast föregående deklarationsperioderna och 

mervärdesskattedeklarationen har inte lämnats in för var och en av dessa 
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deklarationsperioder inom tio dagar efter det att påminnelsen har skickats 

ut. 

(b) Identifieringsmedlemsstaten har utfärdat påminnelser i enlighet med 

artikel 63a i denna förordning till den beskattningsbara personen eller 

den förmedlare som agerar för hans eller hennes räkning för de tre 

närmast föregående deklarationsperioderna och den beskattningsbara 

personen eller den förmedlare som agerar för hans eller hennes räkning 

har inte betalat hela den deklarerade mervärdesskatten för var och en av 

dessa deklarationsperioder inom tio dagar efter det att påminnelsen har 

skickats ut, förutom då det återstående obetalda beloppet understiger 100 

euro för var och en av dessa deklarationsperioder. 

(c) Den beskattningsbara personen eller den förmedlare som agerar för hans 

eller hennes räkning, efter en begäran från identifieringsmedlemsstaten 

och en månad efter en efterföljande påminnelse från 

identifieringsmedlemsstaten, har underlåtit att göra de räkenskaper som 

avses i artiklarna 369, 369k, 369x och 369xk i direktiv 2006/112/EG 

tillgängliga på elektronisk väg.” 

(13) Artikel 58c ska ersättas med följande: 

”Artikel 58c 

En beskattningsbar person som har uteslutits från tredjeländerordningen, 

unionsordningen eller ordningen för överföringar av egna varor ska fullgöra alla 

mervärdesskatteskyldigheter avseende leveranser av varor eller tillhandahållanden 

av tjänster eller överföringar av egna varor som uppstår efter den dag då 

undantaget fick verkan direkt hos skattemyndigheterna i den berörda 

konsumtionsmedlemsstaten eller den medlemsstat till vilken varorna har försänts 

eller transporterats.” 

(14) Artikel 59 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1.  Varje deklarationsperiod i den mening som avses i artikel 364, 369f, 

369s eller 369xf i direktiv 2006/112/EG ska vara en separat 

deklarationsperiod.” 

(b) Följande punkt 2a ska införas: 

”2a. Om, i enlighet med artikel 57d.3 andra stycket, ordningen för 

överföring av varor tillämpas från dagen för den första överföringen ska den 

beskattningsbara personen lämna in en separat mervärdesskattedeklaration 

för den kalendermånad då den första överföringen ägde rum.” 

(c) Följande punkt 3a ska införas: 

”3a. Om en beskattningsbar person har registrerats enligt ordningen för 

överföringar av egna varor under en deklarationsperiod ska den 

beskattningsbara personen lämna in mervärdesskattedeklarationer till 

identifieringsmedlemsstaten avseende de överföringar som gjorts och de 

perioder som omfattas av den ordningen.” 

(d) Punkt 4 ska ersättas med följande: 
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”4. Om identifieringsmedlemsstaten ändras i enlighet med artikel 57f efter 

den första dagen under deklarationsperioden i fråga, ska den 

beskattningsbara personen eller den förmedlare som agerar för hans eller 

hennes räkning lämna in mervärdesskattedeklarationer och, i tillämpliga fall, 

göra motsvarande betalningar till både den förra och den nya 

identifieringsmedlemsstaten avseende de leveranser och tillhandahållanden 

som gjordes under de respektive perioder när dessa medlemsstaterna var 

identifieringsmedlemsstater.” 

(15) Artikel 59a ska ersättas med följande: 

”Artikel 59a 

Om en beskattningsbar person som nyttjar en särskild ordning inte har levererat 

några varor eller tillhandahållit några tjänster i någon konsumtionsmedlemsstat 

och inte gjort några överföringar av egna varor inom ramen för ordningen för 

överföringar av egna varor under en deklarationsperiod och inte har några rättelser 

som ska göras för tidigare deklarationer, ska den beskattningsbara personen eller 

den förmedlare som agerar för hans eller hennes räkning lämna in en 

mervärdesskattedeklaration i vilken det anges att inga leveranser eller 

tillhandahållanden har gjorts under den perioden (en 

nollmervärdesskattedeklaration).” 

(16) Artikel 60a ska ersättas med följande: 

”Artikel 60a 

Identifieringsmedlemsstaten ska på elektronisk väg påminna de beskattningsbara 

personer, eller förmedlare som agerar för deras räkning, som har underlåtit att 

lämnat in en mervärdesskattedeklaration i enlighet med artiklarna 364, 369f, 369s 

eller 369xf i direktiv 2006/112/EG, om deras skyldighet att lämna in en sådan 

deklaration. Identifieringsmedlemsstaten ska utfärda påminnelsen på den tionde 

dagen efter den dag då deklarationen borde ha lämnats in och ska på elektronisk 

väg informera de övriga medlemsstaterna att en påminnelse har utfärdats. 

Den berörda konsumtionsmedlemsstaten eller den medlemsstat till vilken varorna 

har försänts eller transporterats ska ansvara för alla efterföljande påminnelser och 

åtgärder som vidtas för att fastställa och uppbära mervärdesskatten. 

Oavsett eventuella påminnelser som har utfärdats och eventuella åtgärder som 

vidtagits av konsumtionsmedlemsstaten eller en medlemsstat till vilken varorna 

har försänts eller transporterats ska den beskattningsbara personen eller den 

förmedlare som agerar för hans eller hennes räkning lämna in 

mervärdesskattedeklarationen till identifieringsmedlemsstaten.” 

(17) Artikel 61 ska ersättas med följande: 

”Artikel 61 

”1. Ändringar av de uppgifter som anges i en mervärdesskattedeklaration 

avseende perioder fram till och med den andra deklarationsperioden under 2021 

ska, efter det att mervärdesskattedeklarationen har lämnats in, endast göras genom 

ändringar av denna deklaration och inte genom justeringar i en senare deklaration.  
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Ändringar av de uppgifter som anges i en mervärdesskattedeklaration avseende 

perioder från och med den tredje deklarationsperioden under 2021 ska, efter den 

dag då deklarationen skulle ha lämnats in i enlighet med direktiv 2006/112/EG, 

bara göras genom justeringar i en senare deklaration. 

2. De ändringar som avses i punkt 1 ska lämnas in till 

identifieringsmedlemsstaten på elektronisk väg inom tre år från den dag då den 

ursprungliga deklarationen skulle ha lämnats in.  

Reglerna i konsumtionsmedlemsstaten eller i den medlemsstat till vilken varorna 

försändes eller transporterades påverkas inte när det gäller fastställande av 

skattebelopp och ändringar.” 

(18) Artikel 61a ska ersättas med följande: 

”Artikel 61a 

1. En beskattningsbar person eller en förmedlare som agerar för hans eller 

hennes räkning ska lämna in den slutliga mervärdesskattedeklarationen och 

eventuella försenade inlämningar av tidigare mervärdesskattedeklarationer och 

motsvarande betalningar, i förekommande fall, till den medlemsstat som var 

identifieringsmedlemsstat vid tidpunkten för upphörandet, uteslutningen eller 

ändringen om den beskattningsbara personen 

(a) upphör att nyttja en av de särskilda ordningarna, 

(b) utesluts från någon av de särskilda ordningarna, 

(c) ändrar identifieringsmedlemsstat i enlighet med artikel 57f. 

Eventuella rättelser av den slutliga deklarationen och tidigare deklarationer som 

uppkommit efter inlämnandet av den slutliga deklarationen ska fullgöras direkt 

hos skatteförvaltningen i den berörda konsumtionsmedlemsstaten eller den 

medlemsstat till vilken varorna försändes eller transporterades. 

2. En förmedlare ska lämna in den slutliga mervärdesskattedeklarationen för 

alla beskattningsbara personer för vars räkning denna agerar och eventuella 

försenade inlämningar av tidigare deklarationer och motsvarande betalningar, i 

förekommande fall, till den medlemsstat som var identifieringsmedlemsstat vid 

tidpunkten för strykningen eller ändringen om förmedlaren 

(a) har strukits från registreringsregistret, 

(b) ändrar identifieringsmedlemsstat i enlighet med artikel 57f.2. 

Eventuella rättelser av den slutliga deklarationen och tidigare deklarationer som 

uppkommit efter inlämnandet av den slutliga deklarationen ska fullgöras direkt 

hos skatteförvaltningen i den berörda konsumtionsmedlemsstaten eller den 

medlemsstat till vilken varorna försändes eller transporterades.” 

(19) Artikel 63c ska ändras på följande sätt: 

(a)  Punkt 1 ska ändras på följande sätt: 

i) Leden f och g ska ersättas med följande: 

”f) Tillämpad mervärdesskattesats, i förekommande fall. 

g) Mervärdesskattebelopp som ska betalas med angivande av den 

valuta som används, i förekommande fall.” 
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ii) Leden k och l ska ersättas med följande: 

”k) Vad gäller tjänster, de uppgifter som används för att fastställa 

platsen för tillhandahållande av tjänster och, vad gäller varor, de 

uppgifter som används för att fastställa den plats där 

försändelsen eller transporten av varorna till kunden börjar och 

avslutas. 

l) Alla bevis på eventuella returer av varor, inklusive 

beskattningsunderlaget och den mervärdesskattesats som 

tillämpats.” 

iii) Följande led ska läggas till som led m: 

”m) När det gäller leveranser där den beskattningsbara personen 

anses ha tagit emot och levererat varor i enlighet med artikel 14a 

i direktiv 2006/112/EG, namn, postadress och elektronisk adress 

eller webbplats för den leverantör vars leveranser möjliggörs 

genom användning av det elektroniska gränssnittet och, om 

tillgängligt, följande: 

i) Leverantörens eller tillhandahållarens registreringsnummer för 

mervärdesskatt eller nationella skattenummer. 

ii) Leverantörens eller tillhandahållarens bankkontonummer eller 

virtuella kontonummer.” 

(b)  Punkt 2 ska ändras på följande sätt: 

i) Led m ska ersättas med följande: 

”m) Det unika försändelsenumret om den beskattningsbara personen 

direkt medverkar till leveransen.” 

ii) Följande led ska läggas till som led n: 

”n) När det gäller leveranser eller tillhandahållanden där den 

beskattningsbara personen anses ha tagit emot och levererat 

varor i enlighet med artikel 14a i direktiv 2006/112/EG, namn, 

postadress och elektronisk adress eller webbplats för den 

leverantör eller tillhandahållare vars leveranser eller 

tillhandahållanden möjliggörs genom användning av det 

elektroniska gränssnittet och, om tillgängligt, följande: 

i) Leverantörens eller tillhandahållarens registreringsnummer för 

mervärdesskatt eller nationella skattenummer. 

ii) Leverantörens eller tillhandahållarens bankkontonummer eller 

nummer på virtuellt konto.” 

(c)  Följande punkt 2a ska införas: 

”2a. För att de räkenskaper som förs av den beskattningsbara personen ska 

anses vara tillräckligt detaljerade i enlighet med artikel 369xk i direktiv 

2006/112/EG ska de innehålla följande uppgifter: 

(a) När det gäller den medlemsstat till vilken varorna har försänts eller 

transporterats ska följande uppgifter anges: 
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i) Den beskattningsbara personens registreringsnummer för 

mervärdesskatt eller, i förekommande fall, 

skatteregistreringsnummer i den medlemsstaten.  

ii) Den adress till vilken varorna försändes eller transporterades.  

(b) När det gäller den medlemsstat till vilken varorna har försänts eller 

transporterats ska följande uppgifter anges: 

i) Den beskattningsbara personens registreringsnummer för 

mervärdesskatt eller, i förekommande fall, 

skatteregistreringsnummer i den medlemsstaten.  

ii) Den adress till vilken varorna försändes eller transporterades.  

(c) Beskrivning och kvantitet av de varor som försänts eller transporterats till 

en annan medlemsstat. 

(d) Datum för överföring av de varor som avses i led c. 

(e) Beskattningsunderlag med angivande av den valuta som används. 

(f) Senare ökningar eller minskningar av beskattningsunderlaget. 

(g) Om självfakturor utfärdas, de uppgifter som fakturan innehåller. 

(h) När det gäller överföringar där den beskattningsbara personen anses ha 

tagit emot och levererat varor i enlighet med artikel 14a i direktiv 

2006/112/EG, namn, postadress och elektronisk adress eller webbplats 

för den leverantör vars överföring av varor möjliggörs genom 

användning av det elektroniska gränssnittet och, om tillgängligt, följande: 

i) Leverantörens eller tillhandahållarens registreringsnummer för 

mervärdesskatt eller nationella skattenummer. 

ii) Leverantörens eller tillhandahållarens bankkontonummer eller 

virtuella kontonummer.” 

(d)  Punkt 3 ska ersättas med följande: 

”3. De uppgifter som avses i punkterna 1, 2 och 2a i denna artikel ska 

registreras av den beskattningsbara personen eller den förmedlare som 

agerar för hans eller hennes räkning på ett sådant sätt att de kan göras 

tillgängliga på elektronisk väg utan dröjsmål och för varje enskild vara som 

levereras eller överförs samt för varje enskild tjänst som tillhandahålls eller 

överförs. Om en beskattningsbar person eller den förmedlare som agerar för 

hans eller hennes räkning har uppmanats att på elektronisk väg lämna in de 

räkenskaper som avses i artiklarna 369, 369k, 369x och 369xk i direktiv 

2006/112/EG och har underlåtit att lämna in dem inom 20 dagar från dagen 

för begäran, ska identifieringsmedlemsstaten påminna den beskattningsbara 

personen eller den förmedlare som agerar för hans eller hennes räkning att 

lämna in dessa räkenskaper. Identifieringsmedlemsstaten ska på elektronisk 

väg informera konsumtionsmedlemsstaterna eller den medlemsstat till 

vilken varorna har försänts eller transporterats om att påminnelsen har 

skickats.” 
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Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i 

Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2025. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 
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